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民初地方性商业报纸评论特色研究

———以 《通海新报》 为例

何秋红　 高洋洋

摘　 要： 《通海新报》 （１９１３—１９２９） 是民初一份地方性商业报纸， 诞生于被誉为 “中国近代第一城”

的南通。 通过对该报整个 １７ 年办报期间的所有现存资料进行分析， 并结合统计的方法， 发现该报评论的

议题以国家和政治为主， 文章以原创为主， 稿件来源丰富。 从评论的文本内容来看， 该报呈现出以下特

点： 评论言辞犀利， 对政府批评毫不留情； 客观理性， 对爱国运动积极引导； 悉心建言， 为国家发展出谋

划策； 专业追求， 不断提高言论水平。 《通海新报》 作为民初报刊的一员， 其评论既反映了同一时期报纸

言论的共性特征， 又呈现出一些独特特征。 从一定意义上讲， 《通海新报》 对于新闻史的意义并不亚于那

个时期的其他大报。 作为一份地方报纸， 其评论的着眼点既有针对性， 又没有局限于此， 面对国内、 国际

复杂混乱的局势， 该报言论呈现出报人应有的担当。
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《通海新报》 创刊于 １９１３ 年 ３ 月 １８ 日， 最初由近代著名实业家张謇的得意门生陈琛 （葆初）、 林

仲希、 刘乙青和张佐虞等人合办， 报头 “通海新报” 四个字为张謇所题。 该报诞生在非租界， 为真正

的国人自办商业报纸， 采用商业化运作模式， 由几人合股创办； 它是实业家办报， 报纸用来为实业服

务。 它办报质量高， 办报理念、 报纸编排、 经营管理都较为完善。 《通海新报》 还具有 “商业性” 和

“革命性” 的双重特点， 具有较强的史料价值， 对研究南通社会发展具有很大的参考价值， 对研究全国

政治经济也起到一定的辅助印证作用。

一般而言， 报刊评论代表了报纸的核心价值导向。 有学者认为 “社论是全报的生命器官” ［１］ ， 有学

者将评论称为报纸的 “表情” ［２］ 。 民国时期， 政论报纸盛行， 一个好的评论主笔往往能撑起一家报社，

可见评论在那个时代的地位， 本文即着眼于 《通海新报》 的评论部分。

一、 《通海新报》 评论概况

对于一份出版十几年的报纸， 其评论涉及方方面面， 运用统计分析不失为一个比较直观的方法。 笔

者在分析 《通海新报》 时， 就借助 Ｅｘｃｅｌ 进行了统计， 主要条目包括作者、 体裁、 范围和领域。

（一） 议题以国家和政治为主

笔者根据每篇文章评论的内容， 将其涉及的范围归为地方、 国家和国际三类， 各项所占比例分别为

１９％、 ７８％和 ３％。

《通海新报》 虽为一份地方报纸， 但其关注点绝不局限于南通本地。 相反， 评论中涉及 “国家” 层

面的内容高达 ７８％。 方汉奇将 “文人论政” 表述为， “其出发点是文章报国， 是知识分子对国家兴亡的
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关注， 和他们的以天下为己任的襟怀和抱负。” ［３］作为一份地方报纸， 《通海新报》 的记者、 编辑们也同

样秉持着 “文人论政” 的精神， 文章讨论的话题涉及国家总统、 外交方针、 高等教育、 宪法草案、 经

济发展等方面。

《通海新报》 评论板块对国家层面的关注度远高于地方和国际。 从 １９１９ 年到 １９２３ 年， 这 ５ 年间关

于国家的评论均超过 ９０％。 在事关国家安危、 人民生死存亡的关头， 《通海新报》 从未将自己局限为一

份地方 “小报”。

民国初年， 报刊评论逐渐进入了成熟期。 这段时期报纸的大众化、 商业化发展不仅提高了新闻内容

的广泛性， 还客观上促使报刊评论所涉及的领域更加丰富多彩。 “社论到这个时候， 便有显著的变化

……在解释 时 事 方 面， 已 不 限 于 政 治 一 项， 对 于 各 种 科 学， 如 社 会、 经 济、 伦 理 等 等， 无 所

不包。” ［１］（２５－３１）

笔者对评论涉及的领域进行了分类统计， 结果显示， 《通海新报》 对于政治领域给予了极高的关

注， 达到 ６３􀆰 ７２％， 超过其他种类之和。 这与当时国内外动荡的局势有关， 二次革命、 “一战”、 护国护

法运动、 府院之争、 五四运动、 国共合作等， 新生的中华民国遭遇了接二连三的考验。 而对于社会、

经济、 教育、 文化和战争的关注度都差不多， 平均在 ７％左右。

（二） 文章以原创为主

民国时期报纸的言论板块一般没有统一的体裁， 各种报纸或一种报纸的不同时期， 体裁都是五花

八门， 划分较细。 在分析 《通海新报》 评论的体裁时， 笔者发现文章原创的比例非常高。

随着评论范围的拓宽， 体裁也越来越多样化。 辛亥革命前后， “不少报刊广泛地设置了 ‘社论’、

‘论说’、 ‘时论’、 ‘代论’、 ‘来论’ 等栏目， 时事短评的大量出现， 是这一时期报刊评论工作的一项

重大发展。” ［４］ “论说” 又被称作 “社评” 或 “社论”。 报刊一般以此来发表最具主要性、 权威性的观

点， 以此表明报刊编辑部 （或主笔） 的基本立场和态度。 “时评” 也称作时论， 通常由报社编辑人员撰

写， 内容大多依据当期报刊发表的有关新闻而定 （也有配合最近发表的新闻报道来加以评论的）。

从统计的数据可以看出， 《通海新报》 的评论主要以 “时评”、 “评论” 为主。 通过文章署名等方

面进行判断， 可以分为内部撰写、 外部稿件和其他三类。 “内部撰写” 包括时评、 评论、 社论； “外部

稿件” 包括代论、 选论； “其他” 包括论说、 时论、 社说、 译论等。 《通海新报》 评论的内部稿件占比

具有绝对优势， 达到 ９２􀆰 ３６％， 可见报社还是坚持 “自己发出自己的声音”。

（三） 稿件来源丰富

与民国时期报纸一样， 《通海新报》 的作者通常署笔名， 且以单字为主， 如 “健”、 “斧”、 “冰”。

笔者对作者队伍的构成进行了统计， 并列出稿件数量最多的十几人。

作者 数量 （篇） 作者 数量 （篇） 作者 数量 （篇）

健 １０９８ 无 ６５ 非非 １８

其他 ４７１ 他 ４４ 杞 １７

斧 １８１ 李生 ４３ 进 １６

冰 １２０ 恕 ３７ 达 １５

可笑 ９９ 王基 ２８ 棠 １３

丁瓒 ９６ 悲观 ２１ 克 １０

　 　 从表中可以看出， 《通海新报》 整个办报历程的绝对主笔是 “健” （刘伟）， 接近一半 （４６％） 的

评论都是他所写。 刘伟曾经是海门的举人， 在 《通海新报》 担任主笔长达 １３ 年 （ １９１３ － １９２５）。［５］

０３
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１９２０—１９２３ 年， “斧” 出现的频率也很高。 到了 １９２６ 年， 绝对主笔则为 “冰”。 遗憾的是， “斧” 与

“冰” 的真实姓名笔者无法考证， 不过两人的文章风格非常相似， 他们主要关注点都集中在 “国家” 和

“政治” 两个方面， 几乎没有一篇文章和这两个内容完全不沾边的。 １９２７—１９２８ 年的主笔为中共地下党

员丁瓒， 其主要使用的笔名有 “瓒”、 “达四”、 “慰慈”、 “卜菁”、 “甦” 等。

《通海新报》 评论板块的作者大体可以分为以下几类： （１） 内部人员署笔名。 笔者通过观察认为，

写稿多的人一般都是内部人员， 如 “健”、 “冰”、 “斧” 等。 （２） 内部人员署实名。 《通海新报》 １９１８

年至 １９２９ 年的经理葛松亭连续发表了两篇署实名的文章： 《我的意见》 ［６］ 和 《如何打倒土豪劣绅》 ［７］ 。

又如刊载于 １９２７ 年 １０ 月 ４ 日的 《特派员讹索案的社会暗示》 一文， 其作者署名为 “季膺”， 经笔者考

证 “季膺” 真名叫葛季膺， 是恽代英的弟媳［８］ ， 署名仅将姓氏隐藏。 （３） 外部人员署实名。 如投稿次

数较多的黄康屯、 刘光谦， 署名为 “黄康屯” 和 “刘光谦稿” 的文章分别有 １２ 篇和 ７ 篇。 （４） 外部人

员署笔名。 如在 １９２０ 年 ４ 月 １６—２２ 日， 连续出现 ４ 篇署名为 “飞飞” 的文章 （此时为双日刊）。 “五

四” 时期， 《天津学生联合会报》 于 １９１９ 年 ７ 月 ２１ 日创刊， １９２０ 年年初被天津当局查封， 主编周恩来

曾在此刊上以 “飞飞” 为笔名发表时评。［９］由于笔名相同、 时间吻合、 内容相关， 故笔者推测这 ４ 篇文

章的作者可能是周恩来。

与民国时期大多数报纸一样， 《通海新报》 为增加评论的数量以及内容的丰富度， 稿件来源较为多

元。 （１） 报社主笔或编辑撰写。 这是 《通海新报》 评论的最主要来源。 清末几乎所有的报纸都在重要

的位置刊载政论， “报刊评论是否符合时代潮流成为报刊发行量的一个重要关键， 因此， 各报都非常重

视报刊评论， 往往在创刊之前就已经找好固定的撰写评论者。” ［１０］ 《通海新报》 设有编辑部， 除了采写

新闻， 另一个重要的作用就是撰写评论。 （２） 转载其他报刊。 转载的范围覆盖国内外报纸， 这种现象

在创办初期 （１９１３ 年） 较为明显。 （３） 访员撰写。 此类文章较少， 或找不到明确证据， 目前仅找到 １

篇， 刊于 １９１４ 年 ８ 月 １ 日， 署名处为 “此稿由访员寄来， 不无见及之处因节登之记者识”。 （４） 读者

来稿或约稿。 《通海新报》 “１９１７ 年又扩充版面， 由原来的一大张四个版面， 变成两大张八个版面”，

“大大增加了本地新闻和外县通信。” ［５］为了扩大稿源， 《通海新报》 还刊发读者来稿或向文笔较好者约

稿。 （５） 直接引用公函、 报告书、 演说词等。 这类稿件一般都被报社归为 “代论” 一类， 可以理解为

报社用一些特殊的文章代替自己撰写的评论。

（四） 形式灵活多样

《通海新报》 评论的主体风格还是中规中矩的， 一事一议。 前期文章较短， 以文言为主； 后期文章

篇幅较长， 受新文化运动的影响， 渐渐偏向白话文。 不过， 由于作者群体复杂、 主笔变动等原因， 《通

海新报》 后期评论的风格还是比较多样的。

１􀆰 口语交谈式

塔尔德认为， “交谈是一个经久不衰、 无所不在的媒介， 是一条看不见的涓涓细流， 它渗透在一切

时代、 一切地方。” ［１１］ 《通海新报》 的文体风格在后期丁瓒担任主笔时， 也开始出现聊天、 交谈式的风

格， 在文章的第一段， 通常要解释写作原因， 受新文化运动的影响， 已经非常口语化了。 “最近……而

起了值得人人注意的学潮， 我但恐一般旁观者， 因……仍这样的盲目和武断， 所以……写成这篇吾人

对于四中大此次学潮应有的认识。” ［１２］ 而在文章结尾， 作者也似乎 “放下身段”， 表示以上都只是自己

的想法， 欢迎读者一起讨论。 “这是记者对……的贡献， 希望南通各个学生注意才是。 南通的学生们，

自己起来讨论自身的问题罢！” ［１３］

２􀆰 呐喊口号式

１３
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１９２７ 年一篇纪念孙中山的文章中， 作者丁瓒表示要 “本着总理不妥协、 不屈服、 不投降的大无畏

的精神， 消灭一切虚伪反动分子， 而实现总理的真正中山主义的社会， 这才是真正纪念总理。” 随后则

以一段口号结束， “所以我们要努力地喊着： 纪念伟大的革命领袖孙中山先生！ 一切被压迫而革命的民

众， 团结起来， 向一切敌人进攻！ 消灭一切虚伪反动分子！ 实现真正的中山主义的社会！” ［１４］

３􀆰 诗歌赋文式

丁瓒担任主笔时， 社会发生惨案后， 会刊发类似悼文的评论。 文章与前文说的口语化白话文不同，

而是尽可能富有文采， 比如 １９２８ 年的两篇 《哀刘桥农民！》 和 《纪念沙基惨案》。 这两篇文章类似于古

代诗词歌赋的写法， 但又带着时代的烙印： “一阵阵的狂风， 一阵阵的暴雨， 毁灭了宇宙间一切的清明

镇静。 ……只有任着狂暴的风雨， 在马路上咆哮着， 东一堆、 西一堆的死尸， 都饮恨吞声的在马路上

僵卧着。” ［１５］

４􀆰 论文式

《通海新报》 在丁瓒担任主笔时期还有一篇文章比较特别。 １９２６ 年 ３ 月， 冯玉祥与奉系军阀作战

时， 日军舰掩护奉军军舰进入大沽口， 炮击国民军， 守军死伤十余名， 国民军坚决还击， 将日舰驱逐

出大沽口。 日本竟联合英、 美等 ８ 国于 ３ 月 １６ 日向段祺瑞政府发出最后通牒， 要求撤除大沽口国防设

施。 １８ 日， 北京群众在天安门集会抗议， 段祺瑞竟下令开枪， 当场打死 ４７ 人， 伤 ２００ 余人。 《通海新

报》 于 １８ 日发表社论 《显微镜下的 “三·一八” 惨案》， 文章较长， 断断续续分 ７ 次刊出。 每期的开

头会有一个全文提纲， 分为 ９ 个部分， 从绪论、 原因、 比较到结论， 一步步展开， 详细分析事件的起

因、 经过、 结果。

二、 《通海新报》 评论特色

上文主要针对 《通海新报》 评论进行统计分析， 这一部分将聚焦个体， 通过对文章具体内容的分

析来探析其特色。

（一） 言辞犀利， 对政府批评毫不留情

对于民国初年 “以禁为放” 的禁烟政策， 评论直言不讳， “荒谬绝伦， 至于此极者也。” ［１６］ 中央的

禁烟政策有问题， 而江苏、 广东、 江西的行政长官却 “奉行惟谨”， 不向中央上报。 作者痛陈参政院

“千人诺诺竟无一士之谔谔也”， 长此以往， 人心死尽， 国家 “虽欲不亡， 胡可得哉？”

在南通地方， 缉私兵经常 “索诈骚扰”， 甚至 “相率抢劫”。 １９１６ 年， 南通富安镇缉私队光天化日

之下 “擅搜商店、 翻箱倒箧， 势等剧盗， 私擅开枪、 骈伤市民”， 当地举行罢市进行抗议。 《通海新报》

发表评论， 不留情面， 直指通属营务处处长， “张处长欤， 何以整饬军纪， 何以福惠平民？ 拭目延颈

俟之。” ［１７］

“我国中央政府， 只可称之为借债机关， 不可称之为政府。” ［１８］ 共和复活几年来， 政府除了借债有

功， 其他别无成绩， 这样的政府 “尚得称为政府乎哉？ 不破产何待。”

１９２８ 年， 时任外交部长黄郛态度亲日， 同意日本在 “我军积极进攻山东时， 日本不出兵， 或仅出

少量军队， 恪守其仅为保护在鲁日侨之精神”。 《通海新报》 作者举出 １９０４ 年日俄在满洲开战， “中国

民众罹池鱼之殃” 进行辩驳， “中国以自己的地方， 供人家作战场， 自己的人民， 倒可不保护， 真是荒

谬之极。” ［１９］

（二） 客观理性， 对爱国运动积极引导

１９１５ 年， 《通海新报》 刊载了一篇 《第一高等小学校提倡国货之演说辞》 ［２０］作为代论， 对国人的抵
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制日货进行声援， 并进一步提出 “欲抵制日货当先自提倡国货为始”。 １９１９ 年， “五四” 运动爆发， 抵

制日货进入高潮。 《通海新报》 对于时局的关注度一直很高， 就此事连续发表多篇评论。 ５ 月 １４ 日， 健

在 《抵制日货》 ［２１］中表示， “凡我国人， 固应为同一之主张， 对于日本表示敌忾同仇之意。”

几天后， 和 ２０１２ 年的西安 “９·１５” 事件一样， 抵制过程中有人图谋不轨。 针对部分人利用抵制

日货进行捣乱， 《通海新报》 开门见山指出， “抵制日货， 爱国之热忱也； 捣乱市面， 自杀之危道

也” ［２２］ 。 文中阐明， “已入中国人手之日货， 为中国人所有”， 焚毁商店里的日货， “承其害者固当然为

中国人”。 这种观点， 即使在今天看来， 也具有很大的意义。

随后一期， 《通海新报》 继续发表时评 《虚声与实力》， 认为抵制日货最好的办法还是 “使国货足

应社会上需求是也”。 笔者认为文章很是精彩， 例如： “国民爱国， 与其对于日货倡为有形之抵制， 不

如力为无形之封锁。 质言之， 即各人本于良心， 永远不购用日货， 竭力仿造， 使国货足应社会上需求

是也。 能如是， 日货自然渐绝迹于市上， 虽抱野心， 其敢侮予？”

６ 月 ２０、 ２２ 日， 《通海新报》 连发两篇关于学生抵制日货的时评——— 《告学生》 ［２３］ 、 《再告学

生》 ［２４］ 。 这里继续对抵制日货进行引导， “游行演讲， 灌输智 （知） 识， 不过一种辅佐方法之作用”，

文章劝告学生， 爱国的唯一方法 “在速求工艺上之学识， 扩充制造， 改良货品”。

１２ 月初， 《通海新报》 连发 ４ 篇时评 《正告学生》 ［２５］ ， 针对当时各地学生抵制日货、 游行演说， 作

者又进行劝说， 呼吁救国不能仅仅通过演说， “演说之事， 且任高小生为之， 若中校以上者， 当各出谋

实力上之建设”， “实业救国， 为今日天经地义不易之策”， “国货充牣， 日货自无由乘隙而入， 不言抵

制， 不须演说， 自可以经济战胜强邻”。

作为一份南通地方报纸， 《通海新报》 宣扬的观点受张謇影响很大， 其呼吁抵制日货需要发展国

货， 提倡的 “实业救国” 也正是张謇所倡导的。 在关于抵制日货的评论中， 还谈到了法律与道德的关

系， 这个观点放在今天仍很有借鉴意义， 现摘录如下： “卖买日货与否， 乃个人良心上之主张， 全属于

道德范围， 不属于法律范围。 即见卖买日货者， 当晓譬之， 使生羞恶之心； 不当强迫之， 使起反抗之

念。 若果强迫， 则法律上便无根据， 诸生终自取辱已。” ［２３］

纵观这些年的 《通海新报》， 在抵制日货 （或其他国家商品） 上， 持的总立场是反对盲目抵制， 号

召广大群众理性、 务实地进行抵制。

（三） 悉心建言， 为国家发展谋策略

１９１８ 年初， 第一次世界大战结束前， 日本与中国政府商谈中日军事行动问题， 双方交换了关于

“共同防敌” 的照会， 后签订中日军事同盟新外交案。 文章作者直接点明现状： “弱国无外交， 有则必

损失若干之权利， 此为自然之趋势。” 当局应考虑清楚， “德俘不必真为我患， 日人不必真欲出兵， 实

无需有此军事同盟之条约， 而美名以餂我， 轻轻将军权、 军港、 军厂等一一诈取以去， 不待欧战告终，

而大好河山于昏昏睡梦中断送也。” ［２６］

针对国家工业落后的问题， 《通海新报》 也发表了自己的见解。 我国地大物博、 原料丰富， 农业已

占优势地位， “工业之发达， 宜乎远驾全球之上。 然考之近日， 工业之外表似有蓬蓬勃勃之势， 而一察

看其内容， 则颇有旋进旋退之状， 瞻念前途， 不寒而栗。” 作者又进一步指出原因： “一曰墨守成法，

不求精进”、 “一曰目光太近”、 “一曰才技不兼全”。［２７］ 作者列举了 “以上数端”， 又殷切期待 “我全国

工界人士， 协力同心， 以杜绝上列数弊”。

（四） 专业追求， 对办报经验不懈探索

在 １７ 年的办报历史中， 有两篇关于报纸编辑方针的文章分量较重。 一篇是发表于 １９１９ 年的社论
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《本报今后编辑旨趣之说明》， 这是报纸创办 ６ 年后针对编辑方针更改的一篇说明： “本报出版， 为年者

已六。 旨趣向趋重于督促政治， 改良社会， 久已为阅者所共见。” 在创刊时， 《通海新报》 也有一篇关

于报纸编辑方针的文章， 不过那篇并不属于评论板块， 而是一篇 “颂词”， 文中提到 “代表舆论， 无党

无偏”。 在改版说明中， 作者阐明， 南通一向以实业闻名， “故本报今后对于通海当注重于人民生计之

研究。 农也， 工也， 商也， 此基本队也。 金融状况， 其饷也。 次以教育类， 政治， 其辅助机关也。 次以

官治类、 自治类。” 短短几句话， 作者明确今后报纸将更注重人民的生活， 以农工商为报道重点。 当

然， 根据前文的叙述， 《通海新报》 的重点一直都是国内时政， 变化的只是所占比重。

１９２５ 年， 《通海新报》 发表关于地方报办报方针的评论。 地方报纸虽然传播范围狭窄， 但它的责任

还是很大的， 地方报刊载的事情要 “纤悉不遗”， 使人民能通过报纸了解身边的大小事情。 地方报发表

的言论要有针对性， 要贴合地方实际， “于积极方面加以指导， 消极方面加以劝戒”。 报社还表示因为

财力有限， 没有做好这几点。 《通海新报》 还声称要广开言路、 不党不偏， “有意见需发表者， 苟不悖

本报之主旨， 本报亦当负宣达之责。 持平守正， 不偏执私见而为一党所利用。” ［２８］

１９２８ 年， 《通海新报》 改组， ２ 月 １ 日发表评论 《本报今后的努力》， 文章不仅写明 “今后所应努

力的几点”， 还对报纸的使命、 报纸是否应该迎合读者的趣味进行了探讨。 报纸是时代的产物， 人们一

日离开报纸， 就一日落后于时代， “所以要使阅报者不为时代的落伍者， 便是我们的责任。” 《通海新

报》 接受梁启超的 “耳目喉舌” 论， 认为报纸不是特殊阶级的装饰品， 也不是记者编辑沽名钓誉的工

具， 而要做人民的喉舌。 报纸还是普及教育的一件利器， “今后本报的文字， 务求通俗， 对于各种新知

识新学说， 更要尽力的 （地） 介绍。”

《通海新报》 的评论板块偶尔也会夹带一些 “私货”， 对出版印刷中出现的问题进行说明。 《通海人

士对于清理沙田之意见 （再续） 》 是一篇长文， 共分 ６ 期刊出， 第 ３ 期开头便是对文章中断的解释，

“本论已分载本报四百十三、 十四两期， 曾属稿未就， 以事赴沪， 遂致中断。 今更续成之， 阅者幸谅记

者识。” １９２４ 年 １１ 月， 将近一个月的时间， 只登载了一篇时评， 而且之后很长一段时间依然没有刊发

评论。 这篇文章第一段配有解释， “记者因病， 已数日不执笔， 闻曹锟退位， 不得不力疾奋兴， 代表国

民下一正义之判断。” ［２９］

《通海新报》 在评论里还不定期设有 “校误” 栏， 纠正往期评论中的错误。 １９１５ 年 ９ 月 １４ 和 １６ 日

都分别纠正前一期排版中的错别字。 如： “校误本报十四日时评， ‘或衰也’ 误作 ‘或□也’， 合行更

正。” １９１５ 年 ９ 月 ２８ 日的时评将作者名字印错， 第二天文章前的 “勘误” 这样写道： “昨九月二十八

日， 本报时评系范九君投稿， 非本报记者所著， 校对误认 ‘健’ 字暗号， 合行声明。”

三、 结 　 　 语

本文结合近代南通及周边地区发展史来分析 《通海新报》 的评论特色， 对其整个 １７ 年办报期间的

所有现存资料进行分析， 并结合了统计的方法。 笔者发现， 《通海新报》 虽为地方报纸， 却在坚持评论

针对性的同时， 没有把自己局限住， 其评论多以国家层面内容为主， 关心国内外大事。 评论的写作坚

持原创， 结合报社编辑部与读者投稿， 无论评论体裁还是题材均具有多样性和针对性。 《通海新报》 的

评论涉及社会生活的方方面面， 但仍以国家和地方的政治局势为主， 能够抓住时局的重心。

《通海新报》 能够担负起新闻媒体的职责。 政府做得不对或不好， 能够及时发声， 一针见血地指出

问题所在。 记者们不仅用自己的学识为国家的发展建言献策， 贡献自己的力量， 还能利用好报纸这一

社会公器， 积极进行舆论引导。 同时， 《通海新报》 也不忘对新闻本身的探讨和对办报的不懈探索。 这
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些都为当时报纸的发展作出了贡献， 也在中国新闻史上留下了浓墨重彩的一笔。
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ｙｅａｒｓ ｏｆ ｉｔｓ ｅｘｉｓｔｅｎｃｅ， ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｗｉｔｈ ｓｔａｔｉｓｔｉｃａｌ ｍｅｔｈｏｄｓ， ｔｈｉｓ ｐａｐｅｒ ｆｉｎｄｓ ｔｈａｔ ｃｏｍｍｅｎｔａｒｉｅｓ ｉｎ ｔｈｉｓ ｎｅｗｓｐａｐｅｒ ｇａｖｅ
ｐｒｉｏｒｉｔｙ ｔｏ ｎａｔｉｏｎａｌ ａｎｄ ｐｏｌｉｔｉｃａｌ ｔｏｐｉｃｓ， ｗｉｔｈ ｏｒｉｇｉｎａｌ ａｒｔｉｃｌｅｓ ｂａｓｅｄ ｏｎ ａｎ ａｂｕｎｄａｎｃｅ ｏｆ ｍａｎｕｓｃｒｉｐｔ ｓｏｕｒｃｅｓ． Ｂｙ ｌｏｏ⁃
ｋｉｎｇ ａｔ ｔｈｅ ｃｏｍｍｅｎｔａｒｉｅｓ ｐｕｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ ｔｈｉｓ ｎｅｗｓｐａｐｅｒ， ｗｅ ｃａｎ ｓｅｅ ｔｈｅ ｅｍｅｒｇｅｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｆｅａｔｕｒｅｓ： ｓｈａｒｐ
ｃｏｍｍｅｎｔｓ ａｎｄ ｒｅｌｅｎｔｌｅｓｓ ｃｒｉｔｉｃｉｓｍ ｏｆ ｔｈｅ ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ； ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ ｒａｔｉｏｎａｌｉｔｙ， ａｃｔｉｖｅｇｕｉｄａｎｃｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐａｔｒｉｏｔｉｃ ｍｏｖｅ⁃
ｍｅｎｔ； ｃａｒｅｆｕｌ ａｄｖｉｃｅ ａｎｄ ｃｏｕｎｓｅｌ ｆｏｒ ｎａｔｉｏｎａｌ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ； ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎａｌ ｐｕｒｓｕｉｔ， ａｎｄ ｔｈｅ ｓｔｒｉｖｅ ｔｏ ｉｍｐｒｏｖｅ ｔｈｅ ｌｅｖｅｌ
ｏｆ ｓｐｅｅｃｈ． Ａｓ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ ｎｅｗｓｐａｐｅｒｓ ｉｎ ｔｈｅ Ｒｅｐｕｂｌｉｃ ｏｆ Ｃｈｉｎａ， ｔｈｅ ＴｕｎｇｈａｉＳｉｎｐａｏ ｃｏｍｍｅｎｔｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｇｅｎｅｒａｌ ｃｈａｒ⁃
ａｃｔｅｒｉｓｔｉｃｓ ｏｆ ｔｈｅ ｎｅｗｓｐａｐｅｒ ＇ｓ ｃｏｍｍｅｎｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｐｅｒｉｏｄ ａｎｄ ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ ｓｏｍｅ ｕｎｉｑｕｅ ｆｅａｔｕｒｅｓ． Ｉｎ ａ ｓｅｎｓｅ， ｉｔｓ
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Ａｍｅｒｉｃａｎ ｄｒｅａｍ， Ｌａｔｉｎｏ Ａｍｅｒｉｃａｎｓ ｌｅａｄ ｌｉｖｅｓ ｄｉｃｔａｔｅｄ ｂｙ ｄｉｓｃｉｐｌｉｎｅ ａｎｄ ｐｒｅｊｕｄｉｃｅ， ｕｓｉｎｇ ｔｈｅ ｓｔｒａｔｅｇｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｗｅａｋ
ａｎｄ ＂ ｔｈｅ ａｒｔ ｏｆ ｍａｋｉｎｇ ｄｏ＂ ｔｏ ｃａｒｒｙ ｏｕｔ ａ ｇｕｅｒｒｉｌｌａ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ Ｐｏｗｅｒ， ａｎｄ ａｃｈｉｅｖｉｎｇ ｔｈｅ ｃｏｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎ ｏｆ ｓｅｌｆ－ｉｄｅｎ⁃
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Ａｓ Ｃｈｉｎａ’ ｓ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｅｘｃｈａｎｇｅｓ ｈａｖｅ ｂｅｃｏｍｅ ｉｎｃｒｅａｓｉｎｇｌｙ ｆｒｅｑｕｅｎｔ， ｍｏｒｅ ａｎｄ ｍｏｒｅ Ａｍｅｒｉｃａｎ ＴＶ
ｓｅｒｉｅｓ ｗｅｒｅ ｉｎｔｒｏｄｕｃｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｍａｒｋｅｔ， ｓｈｏｗｉｎｇ ａ ｔｅｎｄｅｎｃｙ ｔｏ ｋｅｅｐ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｓｏｕｎｄ ｒａｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｄｕｂｂｉｎｇ．
Ｔｈｉｓ ｉｍｐｌｉｅｄ ｐｒｏｐｅｒ ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｉｏｎ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ ｉｎｔｏ ｓｕｂｔｉｔｌｅ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｕｄｉｅｎｃｅ＇ｓ ｖａｌｕｅｓ． Ｔｈｅｓｅ
ｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｉｏｎ ｓｔｒａｔｅｇｉｅｓ ｗｅｒｅ ｏｒｉｅｎｔｅｄ ｔｏｗａｒｄｓ ｔｈｅ ｃｕｌｔｕｒｅ ｏｆ ｔｈｅ ｔａｒｇｅｔ ｌａｎｇｕａｇｅ． Ｔｈｅ ｔｒａｎｓｌａｔｏｒ ｏｆ ｓｕｂｔｉｔｌｅｓ ｆｏｒ Ａ⁃
ｍｅｒｉｃａｎ ＴＶ ｓｅｒｉｅｓ ｓｈｏｕｌｄ ｉｎｔｅｇｒａｔｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ａｎｄ Ｗｅｓｔｅｒｎ ｃｕｌｔｕｒａｌ ｅｌｅｍｅｎｔｓ， ｔａｋｉｎｇ ｉｎｔｏ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎ ｔｈｅ ａｅｓｔｈｅｔｉｃ
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